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” NYKTERHETS-APO STL ARNE ”

TOLF BIBLISKA NYKTERHETSSÅNGER

TILL YACKRA OCH ÅLLIÄHT

BEKAHTÅ MELODIER

AF

•>i G. A. ^

»Sången ädlg, känslor föder,
Hjertats nyckel heter sång».

STOCKHOLM

HEMLANDSVÄNNENS TRYCKERI 1894.



Detta är ock ändamålet med dessa bibliska
nykterhetssånger, hvilka liksom tolf apostlar här-
med utsändas i verlden. Må alla nu gifva dem

framgång med på färden!

Silbodal, Arjeng i Nov. 1894.

Författaren.



1.

Det första ruset och dess följder.
1 Mos. 9: 20-28.

Mel.: »Det är ett fast ord och i all måtto» etc.

1. Det första ruset på denna jorden
Bär digra följder ännu i dag.
Ty tänk på Afrikas svarta söner,
På brott och laster af alla slag!

2. Det var, då Noak gått ut ur arken
Och börjat jordbrukarns ädla värf,
Vingård planterat och drufvan skördat,
Som denna blef till hans hus förderf.

3. Nog hade drufvan förr växt på jorden,
Nog hade Noak den smakat förr;
Men aldrig förr den till gift förvandlad
Bekantskap gjort inom Noaks dörr.

4. Nu vardt han drucken och blef bespottad
Såväl af vinet som af sin son;
Nu flydde vördnad och barnakärlek.
Hos Ham förvandlades de till hån.

5. Men Sem och Jafet de skylde skammen,
Med ögat bortvändt från faderns blygd;
Ty barnakärlek och barnavördnad
Hos dem utvecklats till ädel dygd.
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6. När Noak vaknade upp af ruset
Och veta fick, hvad hans söner gjort:
»Förbannad vare min sonson Kanaan,
En trälars träl uppå hvarje ort!»

7. Så ljödo orden från Noaks läppar,
Derefter sjunger han Herrens pris.
Men Jakob säger i sin epistel: (3:10)
»Det bör ej vara på sådant vis».

8. Och Noak lefde se’n efter floden
Trehundrafemtio långa år,
Men honom såg man ej rusig sedan.
Nej säkert tog han ej mer en tår.

9. Men Noaks bannor ha’ drabbat barnen
Ej blott till fjerde, nej tusen led;
Ty Kanam ter och svarta Negrer
Alltsedan lidit af Noaks ed.

10. Se ruset ännu bär samma följder:
Föräldrar skymfas af sina barn,
Förbannelsen följer alltid ruset;
Lösgör dig derför ur satans garn!
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Guds nasirer, prester oeh heliga få
ej smaka rusdrycker.

4 Mos. 6: 2—4. 3 Mos. 10: 8—11. 1 Kor. 6:10. Amos 2: 6, 12.

Mel.: »Se, vi tåga fram med sköld och med banér» etc.

1. Guds nasirer, prester, heliga också
Få ej smaka rus eller Bachii vägar gå,
Ty Guds rike drinkare ej ärfva få.
Hör, så talar Herrens ord!

Kör. Derför kom, Skrif dig in,
Skynda nu, Skrif dig in,
Ställ dig in I vårt led!
Se vi kämpa mot diyckenskaps-sed.
Guds nasirer, prester, heliga också etc.

2. »Aron och hans söner få ej dricka vin,
När de gå uti församlingshyddan in,
Att de måtte lära folket viljan min».
Hör, så talar Herrens ord!

Kör. Derför kom, Skrif dig in! etc.

3. »Denna stadga vare ock evärdelig
För din slägt och alla prester efter dig,
Att i måtten vandra på min viljas stig».
Hör, så talar Herrens ord!

Kör. Derför kom, Skrif dig in! etc.

4. Ye, ve Er, som narren folk att dricka vin
Och på lastens väg någon män’ska förer in I

Kropp och själ I bringen uti full ruin,
Derför skynden Er, vänd om!

Kör. Skynda kom, Skrif Er in! etc.



3.

»Hör, min son, och var vis!»
Ordspr. 23: 19—26.

Mel.: »Han leder mig, hvad himmelsk tröst» etc.

1. Hör mig, min son, var vis och lär,
Hvad uti bibeln skrifvet är!
I Ordspråksbokens tjugutre
Du drinkarns väg kan tydligt se.

Kör. Der lär, att svalg och dryckenskap
Förnedrar män’skan till ett vrak;
Och klär i trasor, som vi se,
Samt alstrar oljud, »ack» och »ve».

2. Styr derföre ditt hjerta in
Uppå Guds väg, men ej till vin!
Köp sanning, vishet — hör och märk —

Men icke rus och hufvudvärk!
Kör. Ty lär, att svalg och dryckenskap etc.

3. Bland drinkare och fråssare
Jag önskade dig aldrig se,
Ty trasor, fattigdom och brott
Det blifver deras hårda lott.

Kör- Ja lär, att svalg och dryckenskap etc.

4. Hör du din fader, den dig födt!
Förakta ej din moder, trött



Af lefvande och mätt af år,
Och bringa dem ej gråa hår!

Kör. Men lär, att svalg och dryckenskap etc

5. Gör glädje åt din mor och far
Och gå den väg, Gud visat har!
Träd in bland nyktra vänners led,,
Då fröjdas vi och Herren med.

Kör.' Ja lär, att svalg och dryckenskap'
Förnedrar män’skan till ett vrak
Och klär i trasor, som vi se,
Samt alstrar oljud, »ack» och »ve».



4.

Hvar ropas »ack», hvar ropas »ve»

Ordspr. 23: 29—35.

Kan sjungas som föregående sån

1. Hvar ropas »ack», hvar ropas »ve»?
Hvar får man kif och slagsmål se?
Hvar får man sår för ingenting,
Och omkring ögat rödblå ring?

Kör. Jo, der man öfvar dryckenskap,
Der blifver män’skan snart ett vrak;
Der får man kif och slagsmål se,
Der ropas »ack», der ropas »ve».

2. Se ej till vinet, rödt och klart!
Det stygga ting gör uppenbart.
Det går väl lätteligen in
Men bringar män’skan till ruin.

Kör. Ty der man öfvar dryckenskap etc.

3. Vid ormens gift rus liknas här,
Ty den, som tar det inskänkt är,
Han får ett hugg af ormens tand
Och lidelserna stå i brand.

Kör. Ja der man öfvar dryckenskap etc.

4. Med dryckenskapen följer hor
Och galenskap och ondska stor.
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Yar derför vis och akta dig,
Och träd ej in på drinkarns stigl

Kör. Ty der man öfvar dryckenskap etc.

5. Den druckne liknas här vid den,
Som midt i hafvet ligger än

Och sofver i den höga mast

Och uti djupet far med hast.
Kör. Ja der man öfver dryckenskap etc.

6. »De slå mig, jag ej känner det
Och utaf stötar jag ej vet.».
Så tala arma drinkare,
Ty sin förnedring de ej se.

Kör. Ja der man öfvar dryckenskap etc.

V»y*
■vi\
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»Ve dem, som jaga efter starka

drycker I»
Es. 5:11—16, 22. 1 Kor. 6:10.

Mel: »0, säg mig om och om igen» etc.

1. Ve dem, som stå bittida opp
Att jaga efter rus,
Och dröja under dagens lopp
I dryckenskapens hus!

Ty bibeln säger så:
Guds rike de ej få,
De sakna arfsrätt i Guds hus,
Guds rike de ej nå.

2. Ve dem, som älska dryckeslag,
Men icke Herrens verk,
Med instrument af alla slag
Försköna lasten — märk!
Vår bibel lärer så,
Sitt straff de skola få,
De sakna arfslott i Guds hus
Guds rike de ej nå.

3. Derföre får helt oförtänkt
Mitt folk i landsflygt gå;
Dess ädla barn af hunger dö,
Då fädren lefva så.



Dödsriket vidgar sig,
Dödsriket vidgar sig!
Dit ned far stadens härlighet,
Dödsriket vidgar sig. —

4. Så slutar all dess munterhet,
. Och förödmjukelse,

Förnedring, som hvar män’ska vet,
Och nöd och evigt ve

Blir följd af dryckenskap,
Blir följd af dryckenskap.
Dödsriket öppnar så sitt svalg
Och spärrar upp sitt gap.

5. Ve dem, som äro hjeltar då
Att dricka mycket vin,
Som tappert blanda drycker så
Till kropps som själs ruin!
Sitt straff de skola få,
Guds rike de ej nå.
De sakna arfslott i Guds hus,
Guds rike de ej få.



6 .

»En bespottare är vinet».

Ordspr. 20:1; 21: 17; 23: 21; 31: 4—7. Es. 28: 7, 8.

Mel.: »Hvar jag går i skogar, berg och dalar» etc.

Bibeln säger om det jästa vinet,
Att det är likt en bespottare.
Det gör folk lösaktigt ocb likt svinet
Och i trasor kläder drinkare.
Rusdryck gör ock buller och oreda,
Ingen, raglande deraf är vis,
Utan vill den fz-edlige ofi’eda
Och blir sin omgifnings plågoris.

Fattig blir den man, som älskar glädje
Alstrad utaf rusdryck och af vin.

Hvarje människa det Öfverväge
Och besinne, det medför ruin
Så till ki'opp och själ som gods och heder,
Helsa, frid — ja medför evig död —

Och i en föi*tidig graf för nedei-,
Sedan här det medfört mycken nöd.

Ej må konungar och fui-star trakta
Efter starka drycker eller rusi
De på lag och rätt ju böra vakta
Och afvända nöd från folkets hus.
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Rusdryck passar för den man vill döda,
Att han glömmer bort sin svåra nöd
Och ej känner så sin vedermöda
Och de bittra qvalen i sin död.

4. Prest, profet, ja domare och alla
Vakte sig att dricka något rus!
Att de icke uti lasten falla
Och förstöra sitt och andras hus.

Rusiga, de uti domen snafva,
Raglande, de stappla i sitt kall.
Den kan icke Herrens ande hafva,
Som i dryckenskap gör fall på fall.

5. Ve dig, stad och land, då dina herdar

Stappla, snafva, ragla utaf vin!
Då din ädle son sig så förnedrar,
Att han vältrar sig i dyn som svin;
Då han dränkt sitt vett uti rusdrycker
— Ingen plats från spyor lemnas fri —

Se’n till brott och last han lätt samtycker,
Ack, hvad skall väl slutet derpå bli?



7.

«Nu väl, alle I, som törsten, kommen
efter vatten!»

Es. 55:1-3.

Mel.: »Den sonen halver, han hafver lifvet» etc.

1. Nu väl, I alle, som ifrigt törsten
Såväl till kroppen som till Er själ
Kom hit till vatten, så säger Herren,
Kom hit och dricken, så mån I väl!

2. Och I, som penningar icke hafven,
I fån dock komma och köpa säd —

Ja, vin och mjölk och hvad i behöfven —

Förutan pengar. O, kommen med!

3. Den, som har pengar, han får ock komma,
Men slipper här att dem lägga ut.

Gud ger för intet allt som behöfves
Till kropp och själ intill lifvets slut.

4. Men vill med människor köp du göra,
Då må med pengar du komma fram;
Och då du rusdrycker af dem köper,
Du får valuta i synd och skam.

5. Det vin och vatten, som Herren gifver,
Den mjölk och säd, som han bjuder dig,
Du tacksamt tage, men ej förvandle
Till rus och annat, som skadar dig.
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Nu frågar Herren, hvarför I läggen
Ut Edra pengar för det, som ej
Ar bröd och aldrig kan mättnad gifva.
Och dryck, som törsten ej släcker, nej!

Er arbetsvinst I ju bören spara
Och nyttja rätt för Ert sanna väl,
Men ej på rusdryck och last den slösa
Och dermed dräpa båd’ kropp och själ.

Ack hören, hören mig, säger Herren,
Och äten, dricken allenast det,
Som gör Er godt och Er fullt förnöjer,
Och styr Er vandring i Herrens fjät!
Vänd hit ditt öra, gif afhållslöfte!
Ja, slut med Gud och hans folkförbund!
Ty Guds förbund skall för evigt vara

På nådelöftenas fasta grand.



8 .

Rekabiternas nykterhet och dess
välsignelse.
Jerem. 35: 1—11.

Mel.:

1.

»Söner af ett folk, som blödt.»
(Bjömeborgames marsch).

Barnen utaf Jonadab, En Rekabs son af
Kalebs slägte, dricka icke vin och starka
drycker, Ty stamfadern sagt, att de och
deras barn ej skola dricka vin.

Kör. Hören nu här, hvad Herren Zebaot, vår
Gud har att säga Om de nyktra Rekabiter:
»Aldrig skall en man Inför mitt ansigt’ fattas
mer af Rekabs barn». Ljud högt, du Reka-
biters löfte, Prisadt af Herren sedan gamla
forntidsdar, Fram, fram vårt ädla nykter-
hetsstandarl An står för oss ju samma

sköna löfte qvar.

2. Lydnad för föräldrars bud Och nykterhet
samt stilla och gudfruktig vandel hafva
många löften, Gifna af vår Gud, Om lycka
här i tiden och i evighet.

Kör. Hören nu här, hvad Herren Zebaot vår Gud,
har att säga: etc.

3. Bort, bort all likgiltighet! Än drickes rus

för åtti millioner kronor för hvart år i
Sverge. Mera nykterhet! Må vi som Rekabs
barn ej mera dricka vin!

Kör. Hören nu här, hvad Herren Zebaot, vår
Gud, hår att säga: etc.



9.

»Vaknen upp, I druckne, och gråten!»
Joel 1:5. 1 Kor. 6: 10. Efes. 5: 18.

Mel.: »Vill du skåda Jesus i de sällas land» etc.

1. Vaknen upp, I druckne, gråten, jämren Er!
Ty si rasdrycksfloden snart ej finnes mer.
Gråt och tandagnisslan mot den bytes ut
Hos den rike mannen efter lifvets slut.

Kör. Vänd om! Vänd om från dryckenskapens dy!
Välj Er nyktra vänner, till Herren Jesus fly T

2. Vaknen upp, I druckne, gråten, jämren Er!
I, som rusdruck älsken! Satan mot Er ler-
Ty han vet, Guds rike den ej ärfva skall,
Som i dx-yckenskapen här gör fall på fall.

Kör. Vänd om! Vänd om etc.

3. Vaknen upp, I di-uckne, gråten hvai-je stund,
Ty snart drufvosaften i-ycks från Eder mun!
Spott och skam i tiden följer dryckenskap
Och i evighetens afgrundselden gap.

Kör. Vänd om! Vänd om etc.

4. Drick ej mer dig dracken af förderfvadt vin,
Hvaraf tygellöshet följer, och ruin
Här i denna tiden så till kropp som själ.
Drick af lifvets vatten och må evigt väl!

Kör. Vänd om! Vänd om från dx-yckenskapens dy I
Välj dig nykti-a vänner, till Hex-ren Jesus fly
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Den barmhertige Samariten.
Luk. 10: 25-37.

Mel.: »En morgon utan synd. jag vakna får» etc.

1. Om du vill lära, hvem din nästa är

Och huru du bör handla mot densamma,
Då han i dryckenskapen fallen är,
Du Jesu ord må höra och anamma.

2. En lagklok kom och frågade så här:

»Hvad skall jag göra och hvem är min nästa?»
Och Jesus visar, hvem vår nästa är

Och hur’ vi skola söka andras bästa.

3. En man for neder från Jerusalem
Till Jeriko och föll i röfvarhänder.
Han kläddes af och sargades och se’n
Han halfdöd blef, men röfvarn återvänder.

4. Då hände sig, en prest for äfven ned
Densamma väg och såg sin vän för döden,
Men gick förbi, ty sådan var hans sed,
Hans lust var ej att gifva hjelp i nöden.

5. Lik presten gjorde äfven en levit:
Han gick förbi och lät den arme blifva;
Då han till stället kom, han skådar dit,
Men har ej tid och lust att bistånd gifva.
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6. Men ock en samarit for vägen fram,
Gick till den slagne, såg hans nöd och smärta,
Förband hans sår, tog läkemedel fram,
Ty si, barmhertigt var hans varma hjerta.

7. Se’n lade han den slagne på sitt ök
Och förde honom fram till ett härberge;
Så borde du ock göra ett försök
Att rädda någon drinkare i Sverge.

8. Ty drinkaren för röfvar fallen är:
Han klädes af båd’ kläder, mynt och heder,
Förlorar»helsa, vett och karaktär
Och i förtidig graf han lägges neder.

3. Och hans familj får lida många qval,
Ej hunger blott, nej ofta grof misshandel.
Dess hdande är stort, ja utan tal,
Ty drinkarn sjelf för ofta röfvarns vandel.

10. Nog sparar presten pengar och besvär,
Så gör ock tempeltjenaren, leviten;
Men den i sanning har sin nästa kär
Är den, som handlar liksom samariten.

11. Så ljuder äfven Jesu lärdom här,
Blott rum i hjertat för hans ord beredes:

Gå, visa att du har din nästa kär!

Ja, gack ock du att göra sammaledes!
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»Skall jag taga vara på min broder?»
1 Mos-. 4: 9.

Mel.: »Skynda till Jesus, Frälsaren kär» etc.

1. Hur bör du handla, när Kain du ser,
Att han till döds sin broder slår ner?
Kusdrycken mördar som Kain, ja mer;
Dödar båd’ kropp och själ.

Kör. Gör som samariten då ock du,
Eller går du kanske kallt ännu
Hastigt förbi den fallne blott ser,
Kanske föraktligt ler? —

2. Du må ej säga med Kain så här:
»Icke jag vet, hvar min broder nu är».
Visa i gerning, att han är dig kär!
Nu han behöfver hjelp.

Kör. Gör som samariten då ock du etc.

3. Säg icke heller: »Skall jag akta på
Hur det min broder i verlden må gå?» —

Nej, du bör älska din ovän också;
Gif då nu här din hjelp!

Kör. Gör som samariten äfven du etc.

4. Ser du din nästa slagen af rus,
Ser du att »Bachus» plundrar hans hus,
Ser du, han lefver i sus och i dus,
Gif honom då din hjelp!

Kör. Gör som samariten äfven du etc.
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Pröfva hvad din kropp sundt är!
Syr. 37: 27. 1 Mos. 9: 21-25; 19: 33-36. Dan. 1:1—21.

Mel.: »Re’n bådar morgonstjernan» etc.

1. Min son, uti din vandel Se hvad dig nyttigt är
Och undvik det som skadar, Om du dig sjelf

har kär!
Se, rus och starka drycker Dig endast skada

gör,
Var derför klok, försigtig Och akta dig derför!

2. Se, Noak drack af vinet, som öfvergått till
rus,

Förnedring deraf följde För honom och hans
hus;

Ty Noak blef bespottad Utaf sin egen son
Och Kanaan förbannad För Hams, sin faders

hån.

3. Och Lot blef frälst från Sodom, Men föll i
satans garn,

I grofva otuktslasten Med sina egna barn,
Då han af vinet druckit Sig rusig. Märk och

hör!
Det borde andra lära att akta sig derför.
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4. Märk! Juda folk till Babel I landsflygt bort-
fördt blef

Till följd af dryckenskapen, Såsom Esaias
skref.
(Es. 5:11-15).

Då fick den nyktre lida Såväl som drinkaren,
Och barn och qvinnor träla Liksom de starke

män.

5. Men Daniel i Babel Ej åt af kungens spis,
Drack icke vin men vatten: Gör du på

samma vis!

Se, efter tio dagar Hans hull långt bättre var

An deras, som fått dricka Af vinet alla dar.

6. Men om du, som hofmästarn, Ej tror vår kropp
mår väl

Af vatten, då den törstar, Så gör som Daniel:
Försök i tio dagar Som en helnykter gäst,
Så får du sjelf erfara, Att denna dryck är bäst.

7. Märk äfven! Gud gaf snille At Daniel och
hans män,

Som lefde som Gud ville; Så handlar Herren
än.

Derför, om du vill blifva En vis och lyck-
man,

Lyd Gud i alla delar, Bed, nykter var och
sann!
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